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qu’il signifie alors seulement , rien que. Un exemple 
du sens affirmatif simple est S)"YD FpïJ certaine - 

ment il a été déchiré, Gen. XLLV , 28. En admettant 
donc ce cens, on traduira ce mot dans notre verset 
tel que nous l’avons fait, et, en adoptant avec plu- 
sieurs interprètes l’autre, on traduira: seulement du 
bien et... 

3iD] bien. Ce mot sert d’adj. 3lD, P131D , bon , 
bonne , d’adv. bien (par ex. 2 Sam. III, 13), et de 
subst. le bien , le bonheur , la bonté. 

ipnij et grâce, subst. masc. “J DH , avec le 1 copu- 
latif, qui a — parce qu’il précède immédiatement la 
syllabe tonique (§ 96), “IDH étant un des substantifs 
sègolés qui portent tous le ton sur l’avant-dernière 
syllabe (comp. §§ 283 et 342). 


V ] me poursuivront, 3* masc. plur. fut. Kal, 
avec le suffixe de la 1™ pers. sing. La racine 
a proprement le sens de presser les pas de quelqu’un. 
Si ce mot se prend en mauvaise part, c’est persécuter , et 
dans un bon sens c’est suivre avec ardeur , pour- 
suivre, par ex. la justice (Prov. XXI, 21), la paix 
(Ps. XXXIV, 15). Le sens de notre passage est: 
le bien et la grâce me suivront constamment. 

Le futur est ici le futur proprement dit , c’est-à- 
dire la forme pour exprimer le temps à venir (comp. 


§ 484). 

- ?3] tous. Proprement ?3 est un subst. masc. dé- 
rivé de V>3, accomplir , avec la signification de la 


totalité , le tout , l’ensemble. Quant à sa construction 


grammaticale, il doit toujours être considéré comme étant 
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à l’état constr. p'IKÏT’Vs , torde la terre , serait donc 
proprement V ensemble de la terre ; DJJÎT73, la tota- 
lité du peuple, pour tout le peuple. Dans l’usage 
est un adjectif avec la signification de tout. — Comme 
monosyllabe, il se trouve ordinairement sans accent 
tonique propre et se lie au moyen de Makkeph (§44) 
au mot suivant. De là aussi sa voyelle raccourcie 
— (o, Kamets-chatouph , comp. § 52). — Le Daguesh 
doux dans le Caph , malgré le , quiescent qui pré- 
cède, se trouve à cause de l’accent distinctif Tiphcha 
initial (§ 41 , N*. 15). 

| jours de, état constr. plur. de Di’, jour. Sur 
l’anomalie de la formation du plur. de ce mot, v. § 368. 

”11 ] ma vie , plur. de ’H avec le suff. de la 1" pers. 
sing. Le sing. ’n est plus usité comme adj. avec le 
sens de vivant, rarement comme subst. vie. Pour cette 
dernière idée abstraite on se sert du plur. D^n (comp. 
§ 309) avec Daguesh caractéristique dans le , (comp. 
§ 62). — Le — du suff. (§ 414) s’est prolongé en — 
à cause de l’accent distinctif majeur Athnach. 

•’rnçi ] et je demeurerai. La forme grammaticale 
de ce mot se présente comme la 1" pers. sing. prêt. 
Kal de 21Ü, retourner, avec 1 conversif (§ 139 et 140). 
Mais la signification je retournerai ne va pas avec le 
contexte, c’est pourquoi la plupart des interprètes sont 
de l’opinion qu’il faut ramener cette forme à la racine 
, demeurer , rester. Elle est alors selon les uns 
l’inf. constr. (D3D, § 213, 1 , a) avec le suff. de la 
1" pers. sing., qui dans ce cas tiendrait la place d'un 
subst., mon demeurer pour ma demeure. Cet infinitif 
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se trouve en effet avec le même suff. et dans ce sens, 
Ps. XXVII, 4; mais ici le D a — tandis que dans 
notre forme il a — prnti au lieu de ’fOÇ). Ce- 
pendant il est vrai que les formes sègolées , quand elles 
prennent des suffixes, admettent sous la 1" radicale 
indifféremment — et — (v. § 343 et Tabl. X. Tjba , 
, r )3|?). Le 1 est dans ce cas 1 c&pidatif. 
Les autres interprètes, avec Gesenius, regardent i r02j 
comme une forme abrégée pour 1 jP3ÇP (1" pers. sing. 
prêt, de 3«ZP), en supposant que la lettre faible ’ ait 
été retranchée déjà dans le prêt., ce qui ordinaire- 
ment n’a lieu que dans Tint', et l’imp. (v. § 213). — 
Le 1 est alors 1 couver si f du prêt. 

r’33 ] dans la maison de, état constr. sing. du 
subst. masc. JT|3 , maison , avec le 3 préfixe. Sur 
la déclinaison de TP3, en tant que régulière au sing., 
v. § 344 et Tabl. N, 5* décl., et pour le plur. irré- 
gulier § 368. 

Le 3 préfixe a Daguesh doux qui selon la règle 
(§§ 68 et 69) ne devrait pas se trouver après un ■> 
quiescent et un accent conjonctif; il doit être regardé 
comme euphonique (comp. § 70). 

TpxV ] pour la durée de, état constr. du subst. 
masc. TPX, longue durée, avec b préfixe. La forme 
Ï|“IX qui dérive de ^X, durer long-temps , est une 
des formes sègolées en o, § 341. 

jours, plur. de DP, jour, v. § 368. 
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VERBE 


Kal. 

Niphal. 

Pihel. 

Prêt. Sing. 3 r masc. 

■»e» 

ips; 

IR* 

3' fém. 

mpB 

T>: | T 

ne»? 

~ppE 

2 r masc. 

ne». 

ne»? 

rnpE 

2' fém. 

pips 

pips: 

rrips 

1 " com. 

mè» 

’rnpE: 

■’PlpB 

Plur. 3' com. 

HPE 

p : r 

ïipK 

HpE 

2' musc. 

arnpB 

DPipBj 

DPlpE 

2' féin. 

me» 

-ri-pB; 

■jrn ps 

1" coin. 

«lê» 

^■tps: 

«7PB 

Infinitif absolu. 

Hp» 

tub 

TRI 

construit. 

tpE 



Imp. Sing. masc. 


ipsn 

w 

féru. 

nps 

npsn 

■*ppE 

Plur. masc. 

nps 

npen 

npç 

féru. 

roppc 

n:ipD" 


Fct. Sing. 3' masc. 

■*»? 


ipr 

3' féni. 

IpBP 

"pEP 

ipsr 

2' masc. 

-ipsr 

"W 

"PSP 

2' fém. 

’ipBP 

npBP 

■*7PBP 

1" coin. 

IpBK 

■w 

ipEK 

Plur. 3' masc. 

H PB 1 

HPB’ 

1 : r * 

npr 

3' fém. 

n;-ipBr 

r»;ipBP 

n;ipcr 

2' masc. 

npsp 

riper 

npsr 

2 r fém. 

nrîfwp 

n:"ipBP 

npppBP 

1" com. 

lpE3 

ie»? 

ipE] 

PaRTICIPK HCl. 

IpB 

IR»? 

"IgM 

pass. 

HP» 
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Pulial 

Hipliil 

Hoplial 

llillipaliel 

"P? 

TpB“ 

fPf" 

"pSP" 

mps 

“TP £r 

nipEn 

nipEPn 

j^p? 

pnpsr, 

PlpEH 

pi^Ern 

ra» 

pipE” 

PlpE” 

pipBPn 


T“P?” 

TIPEV 

TiP®r" 

npe 

rrpsn 

npsn 

»: ; -r 

np?pn 

ampe 

zpipsr, 

SPl^E” 

DPi^EPr 


*rnp£n 

ÎHW 

i?ip?r“ 

ttipE 

^"Pr” 

u-ipan 

«ipann 


T»psn 

- 


"tps 

Tps" 

ipsn 

npBPn 


ipçr. 


■ipBrn 


*T»PBPi 


npBnn 

manque. 

H’pBH 

manque. 

npfipn 


npipsn 


npipspn 

"»PÇ? 

■ppr 

"P?! 

ipBP’ 

ipBP 

t»pbp 

“ip»r 

“ipEPP 

"ipEP 

T»pBP 

IpEP 

■'pirr 

heep 

\ : 

•’TpBP 

’IPBn 

npEPP 

TpEN! 

T>?EX 

ipEN 

ipEPtt 

npr 

n’pB’ 

nps? 

npsp 1 

npipçn 

nnpjçp 

n^PfP 

npipBPP 

nppr 

rppBP 

npBP 

npEPP 

n:npBP 

njipEP 

npipEP 

npipcrp 

ipc; 

■ Tps; 

"»P.w 

_i P.?r? 

"tpca 
,T \ : 

■pjapç 

1PBB 

" Y J T 

ipBPO 
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VERBE 1« 


Kal 

Xiphal 

Pihel 

Prêt. Sing. 3' masc. 

iàp 

içj?3 

iàp 

3 e fém. 

map 

▼ : r 

rnapa 

rnap 

2* niasc. 


rnapa 


2' fém. 

map 

rnapa 

rnap 

f'*com. 

’rnap 

Trjaps 

’rièr 

Plur. 3’ com. 


nap: 

nap 

2* muse. 

CPiap 

amapa 

□rnap 



IP-tap; 

îrnap 

1" com. 

«■rap 

wiapj 

wap 

Infinitif ahsol. 

nap 

Tfapa 

iap 

conslr. 

"jap 

■rapn 

-iàp 

Ijir. Smp. masc. 

-iap 

-rapn 

-iàp 

fém. 

HttJ? 

napp 

nap 

Plur. masc. 

nap 

napn 

nap 

fém. 

na-tép 

na-iapn 

na-iap 

Fut. Sino;. 3* masc. 


-iàp? 

T2’*’ 

3' fém. 

*rapr 

■napp 

lapr 

2' masc. 

Ifcpp 

-iapp 

lapr 

2* Tém. 

napp 

nr’T 

napp 

f ” com. 


napt< 

iàp» 

Plur. 3* masc. 

nap? 


nap** 

3' fém. 

nnapp 

nançpp 

na-japp 

2* masc. 

napp 

naj?P 

napp 

2* fém. 

na-itipp 

* » ■ 

nanfepp 

na*iapp 

1" com. 

-jap? 

T s39 

-tapa 

Particitk acl. 

iàp 

içsa 

tapa 

pass. 

-nap 
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(V. 

S <6?> 

2êi 

Puhal 

Hiphil 

Hôpital 

Hithpahel 

isp 

Tapn 

içpn 

iaprn 


rrrrrn 

» * . ; v 

rnapp 

rnappn 

PT2ÿ 

pièpn 

pnapn 

naprn 

PISP 

piï^n 

rnapn 

rnBprn 

thbj? 

'Pirpn 

Tnrpn 

'pnappn 

hbp 

• \ 

iTapn 

HBPPi 

: » ▼ 

naprr. 

dptsp 

v ; * \ 

C^lrî?" 

2P-;spn 

arnaprn 

]PlSp 

ÏP"ispn 

iPiapn 

ppiappn 

wap 

wiajn 

«iapn 

«isprn 

TBÿ 

Tçpn 



ibp 

* \ 

Tapn 

iapn 

“TJ * 

"pyr*" 

- 

"tapn 


iaprn 

manque. 

H’opn 

manque. 

HBprn 

rpèpn 

naprn 


npiBpn 


npiBpnn 


T>BÏP 

'W 

1BPP’ 

ib^p 

rapp 


ipppp 

ïbpp 

“ \ : 

TBPP 


-lappp 

najjp 

nrepr 

napp 

HBPPP 

IBÿK 

l’BPK 


■rappK 

rtrr 

nrçjp 

nrp; 

HBpPP 

np-iBÿP 

npiapp 

npnapp 

npTBppp 

napp 

H’spp 

nrpp 

HBpPP 

nnapp 

* ; • \ ; 

npnr^jn 

np-irpp 

npièppp 

TBÿ: 

T»fip: 

■>PJ>5 

tsppp 

iB;r 

tbpb 

■w 

nappa 
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VERBE II* 


Kal 

Ntplial 

Pinel 

Phbt. Sing. 3* masc. 

PH 

PPT? 

t!3 

3* fém. 

ne? 

pipjjt: 

rois 

2' inasc. 

?pp? 

ppH? 

PSI? 

2 r fém. 

ppPT 

pppr? 

pana 

1" coin. 

TPH 

TPH? 

’P2*Ï2 

Plur. 3* coin. 


ipH? 

>2“)2 

2' inasc. 

cppyr 

apppr: 

CP2^2 

2 ' fém. 

i?PP! 

■jrppT? 

]PDn2 

1" coin. 

^PPJ 

«PPT? 


I.nfikitif alis. 

pipj 

PIPT? 

7P"Ç 

conslr. 

PPt 

PPT’ 

T» 

Imf. Sing. masc. 

PPt 

PPT* 

T» 

fém. 

'PH 

'PP,T’ 

’212 

• : 1» 

Plur. inasc. • 

=!PH 

ipjTn 

=inn 

s|* 

fém. 

n:pH 

nspprn 

n?2n2 

Fut. Sing. 3 e masc. 

pp n 

PPT' 

TW 

3 e fém. 

ppjr 

pprr 

1W 

2 ’ masc. 

PPtp 

pprr 

■par 

2' fém. 

’pstp 

’PPf.r 

^"OP 

• î f» : 

1" coin. 

p?m 


T!» 

Plur. 3* mas*. 

’?pr 

'ppjr. 

;r : 

3* fém. 

n:pHr 

n;pprr 

r * ; - t • 

npzpar 

2' masc. 

*PJtp 

’P?r 

J 2^2P 

: 1 * : 

2» fém. 

n?pHr 

njpHr 

n;:rhp 

1 •* coin. 

PPT? 

PPT? 

TW 

Participe «et. 

PPt 

PPT? 

■pas 

pass. 

PWJ 
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Puhal 

Hiphil 

Hôpital 

Hithpahel 

V* 

?"W 

PH" 

ipapn 

naïa 

njP’Jrn 

nj?prn 

nanapn 

pana 

*PpPT“ 

?ph? 

panarn 


pj?prn 

ppprn 

ranapn 

’Pana 

TIPP?" 

TPH" 

’pÿjapn 


*?’prn 

*pprn 

ia“!^rn 

□Pana 

DPPVTH 

DPPPTPI 

□ra^arn 

]pana 

IPpPTH 

irpPTv 

irapapn 

«ana 

«j?PT“ 

«pi?m 

«anarn 


P’Pjn 



T* 

P’ym 

pprn 

11?rn 


PH? 


TW 

manque. 

’P’ÿm 

•ip’jJTn 

manque. 

’anarn 

• : r : * 

teiarin 

:k : • 


njpprn 


rua^apn 


P’pr 

ppr 

OT 

■par 

PTF? 

PP TP 

TW 

îpap 

PT?? 

PPTP 

TIW 

’anap 

’P’yr p 

’ppw 

marw 

* :T : * 

■pax 

PT!» 

PPTK 

TW 

wa* 

VT? 

*psf: 

ibnar’ 

:l»i • 

ruanap 

ruppr? 

npp^TP 

ruanapp 

»nap 

p’pw 

TH? 

1212PP 

:l» : • 

roanap 

napjw 

nap^TP 

naanarp 

T£? 

p’pr: 

PP?3 

TW 

TP? 

PTF? 

PH? 

^larw 
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- VERBE III* 


Kal 

Niphal 

Pihel 

Paàt. Sing. 3* masc. 

PB® 

pat): 

pat? 

3* fém. 

npat? 

npat?: 

ripa® 

2* masc. 

ppao 

rpao: 

pp au? 

2* fém. 

ppao 

ppap: 

ppa® 

1" corn. 

'PPBÜ 

'ppata 

'ppa ® 

Phir. 3* eom. 

ipat? 

: 1» 

WBüj 

Wp® 

2* masc. 

dppbO 

arpaçà 

appa® 

2* fém. 

]ppaç 

irpaç?; 

?pppü 

1 « com. 

upa® 


UPB® 

Infinitif abs. 

plt® 

pbç? 

" p’a® 

constr. 

pfco 

paon 

pas 

lur. Sing. masc. 

paB 

paon 

pp® 

tém. 

'pao 

'paon 

'PB® 

Plur. masc. 

WB® 

ïpaon 

?pp® 

fém. 

nppat? 

nppaon 

nppatf 

Fut. Sing. 3' masc. 

PB®? 

pa®' 

~ pat?' 

3* fém. 

PB®P 

pa®p 

paçr 

2* masc. 

paOP 

pa®P 

paor 

2 e fém. 

'paçp 

'pa®P 

'PB OP 

1" com. 

paw 

- 1 V 

PB®K 

paos 

Plur. 3* masc. 

*P8®' 

tyB®' 

: r • 

rça®' 

3* fém. 

njpaop 

nppaOn 

ropaçp 

2* masc. 

tyBOP 

ipaop 

ipaçp 

2* fém. 

nppaor 

nppaop 

rapaOP 

1" com. 

j»®: 

pa®: 

pr®: 

Paaiicifk act. 

pat? 

pa®p 

PB®B 

pass. 

p^a® 
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Pulial 

Hiphil 

Hoplial 

Hithpahel 

ylmHj 

P’açn 

pacn 

parer 

: • 4 

npae 

T : \ 

np’aen 

npacn 

nparen 

rpap 

rpaen 

rpaen 

rparçn 

rpae 

rpaen 

rpaen 

rparen 

■•rpàe 

■•rpaen 

’rpaen 

’rparen 

WBe 

: % 

waen 

ipaçn 

iparen 

□rpap 

orpaen 

□rpaen 

□rparen 

IPÿEü 

» V ; - \ 

]rpapn 

■jrpaen 

]rparen 

upae 

• - \ 

c 

wpaen 

ijpaen 

î] par en 


pacn 



pae 

- % 

yaen 

paen 

parer 


pacn 


parer 

manque. 

’P’aen 

ip^aen 

manque. 

’paren 

iparon 


napaen 


npparen 

JJ23Ü 1 

■ \ ï 

JT»Bp’ 

pae’ 

pa piç?7 

paen 

\ ! 

P’aen 

PBüfl 

parer 

paer 

P'acr 

paer 

parer 

••paer 

’P'aer 

■•paer 

■•parer 

paex 

* \ "î 

P’BÇX 

pacx 

pares 

wae 1 » 

: \ î 


ipaey 

îipare’ 

rapaer 

T : - \ : 

napaer 

nppaçr 

npparen 

waer 

ï **. î 

IP’BBPI 

ipaer 

•tparçr 

n:pàen 

T î " \ ! 

nppaçr 

nppaçr 

naparen 

pae: 

“ \ : 

yae: 

papa 

panea 

paca 

T \ ; 

yaea 

paca 

r ; T 

panea 


18 
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Kal 

Niplial 

Hipl.il 

Hôpital 

Prêt. Sing. 3* m. 

baa 

— T 

baa 

b\an 

ban 

* \ 

3 e f. 

nbaa 

nbaa 

nb«n 

T • * 

nban 

▼ : \ 

2* ni. 

nbaa 

nbaa 

r ; — • 

nban 

nban 

2* f. 

nbaa 

nbaa 

nban 

nban 

ï ; ~ \ 

1" c. 

’PbM 

’nbaa 

>nban 

’nban 

• : * \ 

Plur. 3* c. 

ï 1* 

tôaa 

ib^an 

tôan 

S \ 

2* m. 

Dflbaa 

□nbaa 

cnban 

□nban 

v : - \ 

2* r. 

]nbaa 

]nbaa 

inban 

]nban 

1« c. 

«baa 

«baa 

«ban 

«ban 

: " \ 

Ikfimtif «lis. 

blaa 

baan 

▼ • 

ban 


constr. 

rbl 

baan 

b’an 

ban 

" s 

Imp Sing. in. 

Ü3 

baan 

■*T • 

ban 


r. 

’b3 

’baan 





• ;|t • 


manque. 

Plur. m. 

!ba 

rôaan 

:i T • 

ib^n 


f. 

naba 

nabaan 

▼ ; «r • 

naban 


Fut. Sing. 3* in. 

ba 1 

bar 

b 1 ?? 

b: 1 

•\ 

3* f. 

ban 

baan 

”T • 

b’an 

ban 
* \ 

2* m. 

ban 

baan 

b’an 

ban 

“ \ 

2* f. 

■*ban 

’baan 

’b’an 

■>ban 

• : s 

1" c. 

bas 

baas 

b«î< 

bas 

■ \ 

Plur. 3* m. 

ibr 

iibaa*» 

: l T * 

rô'a? 

rôa’ 

: \ 

3* f. 

ruban 

nabaan 

naban 

naban 

2* m. 

rban 

tôaan 

: !▼ • 

icnan 

iban 

: \ 

2* f. 

naban 

nabaan 

naban 

naban 

▼ : • \ 

1 '• c. 

baa 

baaa 

b'aa 

baa 

~\ 

Participe art. 

ba'a 

baa 

▼ • 

b>ap 

bas 

» \ 

pass. 

b«a 
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Kal. Niphal, Hiphil. Hophal. 

PRiT - VsNn bsan 


Comme les verbes l r * gutturale. 


Ikfihitif abs. 

conslr. 

biDtt 

VbN 

bbsn 

bsxn 

V’DKn 

bsttn 

Imp. Sing. m. 

f. 

Plur. m, 
f. 

’bDK 

npVbït 

bsKH 

etc. 

bssn 

” “X - 

etc. 

manque. 

Fut. Sing. 3' m. 



V3JP 


3* f. 


etc. 

etc. 

etc. 

2* m. 





2- f. 





1" c. 





Plur. 3« m. 





3* f. 





2* m. 





2* f. 

rubbxn 




1" c. 

bDK‘3 





Vos Vdm Vonïï VOS» 

•« ▼ vi v • -i - ^ ▼ 

▼ 


Participe act. 

pass. 
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2* VERBES DEFECTIFS PJJ 



Kal. 

Niphal. 

Prêt. Sing. 3 r in. 


30 

203 

3' f. 


H2Ô 

T, 303 

2 r ni. 


rn'30 

rn'303 

2' r. 


F120 

F1303 

1" c. 


’F12D 

’F1203 

Plur. 3' o. 


120 

1303 

2' in. 


DF120 

2F13D3 

2 ' r. 


“F13D 

]F1303 

1" c. 


13130 

131203 

Infinitif abs. 


2120' 

” 3i'on 

conslr. 


3b 

3on 

Imp. Sing. in. 


3b 

3 cri 

f. 


’30 

’son 

Plur. m. 


120 

i3cn 

r. 


n3’2D 

r •• \ 

nrson 

Fut. Sing. 3' in. 

20’ 

20’ 

' 20’ 

3 ' r. 

2bF 

3br 

! 20F 

2 e in. 

2 of 

2br 

! 20F 

2- r. 

’3CF 

’ocr 

l ’20F 

1” c. 

20N 

3bs 

: • 20S 

Plur. 3 r ni. 

120’ 

120’ 

1 130’ 

3 * r. 

nroor 

y v *. ; 

rober 

F!3’20F 

2' ni. 

•120F 

120F 

130F 

2' r. 

hfzof 

▼ v y : 

”3 20F 

H3’20F 

I'* c. 

203 

203 

203 

Participe uct. 


2210 

303 

r ▼ 

pass. 


3130 
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Hipliil. 

Hôpital. 

Poliel. 

Polial. 

son 

3cin 

2310 

3310 

n30n 

napm 

naalo 

naalo 

niipn 

nlapin 

naalo 

naalo 

nlapn 

nnpin 

P3310 

naalo 

’nlaon 

’nncin 

’naaio 

’naalo 

non 

nom 

13210 

13310 

anlson 

onnoin 

onaaio 

onaaio 

jnlaori 

jrrfapm 

fraaio 

inaalo 

i3iapn 

wlapin 

133310 

133310 

3pn 




son 

3pin 

2310 

3210 

3pn 


3310 


non 


’33lD 


i 

manque. 

13210 

manque. 

non 

•• ▼ 



npnpn 


npaalo 


30’ 

301’ 

32l0’ 

2310’ 

3cn 

3DW 

salon 

aaion 

3pn 

apir 

aaion 

aaion 

non 

nom 

naion 

naion 

30N 

•• T 

301K 

3310K 

3310X 

no’ 

npr> 

13310’ 

13310’ 

nrnon 

n3’3Cin 

naaaion 

roaaion 

non 

npin 

naion 

naion 

npnpr 

npnpw 

njaàion 

n322icn 

303 

3pn 

33103 

33103 

3022 

30122 

331‘OE 

331022 
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4» VERBES 


Kal. 


Niphal. 

Prît. Sing. 3* m. 

— ▼ 


ntftt 

3* f. 

natf’ 

▼ : 1» 


PQE13 
▼ ; 

2* m. 

ruè’ 

T • - T 


raèjl3 

r ; - 

3* f. 

P?®! 


rn©i3 

i r * c 

■»ro'b’» 

» ; - » 


vufcù 

Plur. 3* c. 




2' m. 

orara’ 


ona©i3 

2* f. 



partis 

i" c. 



«3Çi3 

iHFittrriF abs. 

r 



constr. 

r?® 

-io*» 

j 

awn 

•• » * 

Imp. Sing. m. 

yà 


ao;n 

f. 

'3# 

• j 

■»Eh’ 

■>açm 

Plur. m. 


vny 

: 1» • 

f. 

n»fc 

npçrv 

nsaèjn 

Fut. Sing. 3* m. 

"l 3E’ 

tiy' 

a tiv 

•• T* 

3* f. 

3UP 

B)Tfl 

atfjp 

2* m. 

S? 5 ? 

oTn 

atfw 

2 « r. 

'3tfn 

içjTr 1 

■•3BW 

* 2 I*- ’ 

c. 


vytt 

3WK 

Plur. 3* m. 


rvy' 


3- f. 

n»èn 

npçTfi 

nsafcw 

2* m. 

«tin 

«h'JR 

ratfui 

: r • 

2« f. 

nsaiçp 

H3ÇTr 

roafcip 

1" c. 

3tf3 

ET3 

3Ç« 

Participe act. 

3B’ 

aoi'3 

T 

pass. 

3UF 

T 
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Hiphil. 

Hophal. 

Kal. 

Hiphil. 

3’pln 

3çnpi 

"393 

a’B'n 

na’èin 

T • 

H3Bin 

nas’ 

T ! 1’ 

na’p’n 

paBin 

P3B1P 

T • - 

P3EP 

paà’n 

P3Bln 

pauin 

: : " 

P393 

paa’n 

■>P3Bin 

•»P3B^n 

’P3D3 

'Pab^n 

n’oin 

^3D^n 

Ï3Û’ 

: 1» 

w’à’n 

DP3Bin 

DP3Bin 

2P3D’ 

opaa’n 

]P3Bln 

]P3üin 

]P333 

3^33’n 

^3üin 

133B1H 

1233’ 

J - T 

U3BTI 

awi, atfin 


3133 

33TI 

a’Bin 

asfen 

33’ 

awi 

3Bïn 


333 

33^ 

’TBln 


’333 

'a’b'n 

n’èîln 

manque. 

«33 

O'ÔTI 

nssüln 


n ?333 

nsab’n 

s’ai 1 » 

3tfP 

33 , 3 

3' r 3 , 3 

3’ÜI fl 

3BW 

33’P 

a’p’p 

a'Bip 

3 BIP 

33'P 

3’3’jn 

’yfclp 

’3B1P 

wr 

’a'ô’P 

3’üiK 

3ÇftN 

33’K 

awK 


13B1 1 

133” 

WD” 

rmulp 

PJ33&P 

P333’P 

njaô’P 

«*dlp 

ÜWP 

W 3’P 

13'3’P 

nîsèln 

nsaçftp 

ri333’P 

n333’P 

3’Bl3 

3B^3 

33 , 3 

3’3»J 

antfte 

3B^a 

T 

2D S 

~2WD 



DW 1 

T 
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272 l. 5" VERBES QUIESCENTS 



Kal. 

Niphal. 

Hipliil. 

Hôpital. 

Prêt. Sing. 3 r m. 


Dip: 

D’pn 

□pin 

3» r. 

nap 

T * T 

nrip: 

np^pn 

napin 

2' ni. 


nlàip: 

nlà’pn 

napin 

2' f. 

nap 

nlaip: 

nlB’pn 

napin 

1" c. 

■•nap 

’rioip: 

’nia’pn 

’napin 

Plur. 3- c. 

ia p 

• T 

«1?3 

iB’pn 

lapin 

2 r ni. 


aniaip: 

onla’pn 

Dnapm 

2 e f. 

WP.. 

Ifiirip: 

]nia>pn 


1" c. 

i:ap 

i:iaip: 

i:lapn 

i:apin 

Infinitif abs. 

olp 

Dipn 

Dp" , D’pl 

n 

constr 

Dip 

olpn 


Dpm 

Imp. Sing. m. 

Dip 

Dipn 

D’pn 


f. 

’Bip 

’Blpn 

’B’pn 






manque. 

Plur. ni. 

iaip 

iBipn 

iB’pn 


r. 

n»? 

n:apn 

n:apn 


Fut. Sing. 3*' m. 

dip: 

Dip: 

D’.?: 

api 1 

3 r f. 

Dipri 

Dipn 

a’pn 

apir 

2 r m. 

Dipn 

Dipn 

a’pn 

DpiP 

2- f. 

’Çipn 

’Bipn 


’apin 

1" c. 

DlpX 

DlpS 

a’i?* 

apis 

Plur. 3*' m. 

wip! 

iBip: 

«'K 

irpi 1 

3' r. 

np’aipn 

n:apn 

n:apn 

n:api n 

2 r m. 

inpn 

iBipn 

irpn 

lapin 

2 r r. 

nraipn 

n:apn 

n:apn 

n:apin 

1 " c. 

Dip: 

m'p: 

D , i?? 

zpi: 

Participk ael. 

=i? 

Dip: 

D’pB 

Dpis 

pass. 

Dip 
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Pilel. 

Pulal. 

Kal. 

Nipbal. 

□Bip 

□Bip 

»? r? 


nBBip 

nuBip 

n;a nra 

n;i33 

PBBip 

nBBip 

ru à mra 

▼ ; — r • 

Pl'3133 

riBBip 

PBBip 

P33 Pl3’3 

jrbia? 

’PBBip 

’PBBip 

’ruà ’ria’a 

«13133 

«Bip 

«Bip 

133 13’3 

«133 

T 

DflBBlp 

DPBBTp 

□rua arn'3’3 

□rüia; 

jfibbip 

]PBBip 

]P33 )nû’3 

]Pl3133 

«paip 

WBBip 

133 ui;’3 

1313133 



r*3 

]lsn 

□Bip 

□Bip 

r? 

W 

□nip 


r? 

]T3H 

«Bip 


’3’3 

’3i3H 

: 

manque. 


c 

«Bip 


13’3 

i3ian 

rOBBlp 


— 

n:3'àn 

t ; • 

□Bip 1 

□Bip’ 

r?: 

W 

□Bipn 

□Bipjn 


lian 

DBipri 

□Bipp 

■pari 

■jiaip 

’BBlpfl 

«Bipn 

’3’3fl 

• • T 

’3i3P 

□BipN 

□Bips 

w 

]i3N 

«Bip’ 

«Bip’ 

13’3’ 

1313’ 

n;BBipn 

HjBBipri 

ni’rsri 

T v • : « 

H33i3P 

«Bipn 

«Bipn 

w’àri 

• 1313P 

n:BBipn 

n«Bipn 

n;’3’3n 

n33ian 

□Bip; 

□Bip; 

ra 

W 

DBipB 

□Bips 

T? 

w 



1» 

19 
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7° 

VERBES 


Kal 

Niphal 

Pihel 

Prêt. Sing. 3' m. 

«SB 

«sa? 

«sa 

3' f. 

nxsa 

▼ : l T 

nxsa? 

nxsa 

2' m. 

rasa 

nxsa? 

nxsa 

2- f. 

nxsa 

TXSB? 

nxsa 

1" c. 

’nxsa 

’nxsa? 

’nxsa 

Plur. 3' c. 

wsa 

: l’ r 

i«sa? 

wsa 

2 e m. 

nnxsa 

nrxsa? 

nnxsa 

2* f. 

inxsa 

]r«sa? 

]n«SB 

c. 

«sia 

i:«sa? 

i:xsb 

Infinitif abs. 

«Isa 

«sa? 

«sa 

constr. 

«sa 

«san 

«sa 

lsrp. Sing. m. 

«sa 

«san 

«sa 

f. 

’xsa 

■>xsan 

• ; |T • 

’XSB 

. Plur. m. 

ixsa 

}«san 

: l* * 

wsa 

f. 

np «sa 

npxsan 

n?«sr 

Fut. Sing. 3' ni. 

«sa’ - 

«sa 1 

•• r • 

«sa 1 

3* r. 

«san 

«sar 

«sar 

2' m. 

«san 

«san 

«sar 

2' f. 

’xsan 

■>xsan 

• : F • 

’xsan 

1" c. 

xsax 

xsax 

xsax 

Plur. 3 r m. 

WSÇ’ 

'ixsa’ 

: !▼ * 

ixsa’ 

3 r r. 

npxsan 

npxsan 

npxsan 

2' in. 

wsan 

ixsan 

: r • 

-ixsan 

2' f. 

npxsan 

n:xsar 

▼ V T ■ 

npxsan 

1" c. 

«sa? 

«sa?* 

«sa: 

Participe acl. 

«sa 

«sa: 

xsaa 

pass. 

«isa 
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Puhal 

Hiphil 

Hôpital 

Hithpahel 

xsa 

▼ s 

x’San 

xsarT 

▼ ; \ 

xsarn 

"XSa 

▼ : S 

nx^an 

nxsan 

r • • \ 

nxsarn 

finir: 

y •• \ 

rxsan 

nxsan 

T *• J \ 

rxsarn 

nxsa 

•• \ 

rxsan 

rxsan 

•• : \ 

rxsarn 

TIXS a 

* •• \ 

’rxsan 

Tixxan 

• •• : \ 

’nxsa fifi 

!XXa 

^X’san 

’xsan 

: : \ 

^xsann 

crxsa 

□rxsan 

arxsan 

•* •• : \ 

Dnxsarî-i 

]rX2a 

]rxsan 

■jrxsan 

irxsarn 

wxsa 

•• \ 

uxsan 

?:xsan 

•• î \ 

«xararn 


xsan 



NSÏÏ 

* \ 

xa:an 

xsan 

r ; \ 

xsarn 


xxan 

• 

xsarn 


■>iosan 


’xsarn 

manque. 

wian 

manque. 

iixsarn 


n;xsan 


ruxafenn 

xsa 1 ’ 

T \ : 

N’sa^ 

_ xsa’> 

* : \ 

~ xsair 

xsar 

▼ \ : 

xrsar 

xsan 

» : \ 

xsarn 

«son 

* s : 

x^xa ri 

xsan 

▼ ; \ 

xsarri 

’xsan 

• ; \ ; 

■wxçri 

’xsar 

• : : \ 

’xsarn 

XSTX 

T \ 

x^sax 

xsax 

▼ : \ 

xsarix 

WSE'» 

: \ î 

?fcoia’ 

^xsa’ 

*xsar’ 

ruxsan 

▼ v \ : 

njxian 

n;xsar 

r v : \ 

naxaraiw 

}xsan 

; \ J 

’X’san 

?xsan 

: : \ 

^xsarr 

ruNxan 

T -• \ : 

n:xsar 

n;xsrr 

T v : \ 

naxsterw 

XSa3 

■*■ \ : 

N’sa? 

xsa: 

y • \ 

xsars 

xzœa 

T \ : 

xarer 

' xsaa - 

y ; \ 

xsana 
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8° VERBES 


Kal 

Niphal 

Pihel 

Prêt. Sing. 3* m. 

nVa 

nVaa 

nVa 

3* f. 

nrVa 

nnVaa 

nnVa 

2* m. 

p-V l 3 

n-Vaa 

r-Va 

2* f. 

r-Va 

n-Vaa 

n-V? 

1" c. 

-r-Va 

-p-Vaa 

-n-Va 

Plur. 3' c. 

^3 


A? 

2' in. 

DP-Va 

an-Va: 

on-Va 

2* f. 

]p-V? 

■jn-V}: 

ipA? 

1" c. 

«-Va 

«Am 

«-Va 

Inpikitif absol. 

nVa 

nVa: 

nVa 

constr. 

riVa 

niVan 

niVa 

Fmp. Sing. in. 

nVa 

nVan 

nVa 

f. 

-Va 

-Van 

-Va 

Plur. m. 

Aâ 

ïiVan 

A? 

f. 

na-Va 

na-Van 

na-Va 

Fût. Sing. 3* m. 

nVa- 

nVa- 

nVa- 

3* f. 

nSjûn 

nVan 

nVar 

2* in. 

nVap 

nVan 

nVar 

2' f. 

-Van 

-Van 

-Van 

1" c. 

nVa# 

nVas 

nVa# 

Plur. 3* m. 

Aa? 

Aa- 

•iVa- 

3' r. 

na-Van 

na-Van 

na-Van 

2* m. 

Aap 

Aan 

Aan 

2' f. 

na-Van 

na-Van 

na-Van 

1” c. 

nVaa 

nVaa 

nVa: 

Participe act. 

nVa 

nVaa 

nVar 

pass. 

-Aa 
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Puhal 

Hiphil 

Hophal 

Hilhpahel 

nba 

• nban 

nban 

nbann 

nnba 

T : \ 

nnban 

nnban 

nnbann 

n'ba 

* \ 

n'ban 

n'ban 

n'bann 

n'ba 

•* \ • 

n'ban 

n'ban 

n'bann 

'n'ba 

. .. N 

'n'ban 

'n'ban 

'n'bann 

iba 

iban 

:iban 

ibann 

nn'ba 

V •• \ 

an'ban 

an'ban 

cn'bann 

tfl'bî 

in'ban 

fn'ban 

în'bann 

ia'ba 

•• \ 

’a'ban 

ia'ban 

la'bann 

nba 

nban 

nban 

nbann 

m'ba 

niban 

niban 

nibann 


nban 


nbann 


'ban 

% 

'bann 

manque. 

iban 

manque. 

ibann 


na'ban 


na'bann 

nba' 

nba? 

nba' 

nban' 

nban 

v \ : 

nban 

nban 

. nbann 

nban 

nban 

nban 

nbann 

>ban 

'ban 

'ban 

'bann 

nbax 

v \ 

nbax 

nbax 

nbanx 

iba? 

iba? 

iba' 

iban' 

. na'ban 

na'ban 

na'ban 

na'bann 

iban 

% ; 

îban 

iban 

ibann 

na'ban 

na'ban 

na'ban 

na'bann 

nbaa 

nbaa 

nbaa 

nbana 

nbaa 

v \ : 

nbaa 

nbaa 

nbana 
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TABLEAU DES 

Singulier. N. NOMS 


I'« Décl. 

Kl. ali*. El. rnnatr. avec suff. lég. avccsuff. gr. 

T*Ç (cantique) T»Çj ’»TÇ 023’tf 

n 

P' HS (juste) 

P'T4 


DOp’lS 

II* Décl. 

2313 C étoile) 

2313 


032313 

W 

2B10 (juge) 

2213 

’DBlü 

022210 

III* Décl. 

T*pB (surveillant) 

3'pB 

’Tj?6 

D3TpE 

IV* Décl. 

331 (parole) 

323 

••323 

03323 

Jl 

]pT (ancien) 

1PT 

’apr 

ooapr 

V* Décl. 

$0 C roi) 

i?* 

’sbp 

033br 

1) 

32p (sépulcre) 

"ofe 

’32p 

0332P 

r> 

320 (livre) 

320 

neo 

03320 

n 

EHp (sanctuaire) 

33p 

’«7P 

0303 p 

* 

JT' 2 (mort) 

nio 

’fllB 

031310 

ff 

k 

(olivier) 

rvr 

w 

03jrn 

Décl. A. 

]J (jardin) 

E 

’33 

0323 

T 

yn f flèche) 

Yü 

’sn 

03213 

V 

pn (statut) 

pn 


oopn 

Décl. B. 

nj?3 (pasteur) 

nj?3 

T» 

02p3 

I'* Décl. 

PH’O (cantique) 

UTO 

0. 

'r\yp 

NOMS 

D3J1TÇ) 

n 

”232 ( bénédiction ) 

11333 

TP"!? 

C2ri232 

II* Décl. 

H30 (année) 

J33C7 

*»n;ç 

oprco 

T 

nSJJ (conseil) 

T)‘4V 

T?ï? 

D3J1SP. 

III* Décl. 

npbï {reine) 

nobp 

Tobr 

oorpbr 

T 

nbïït? (habit) 

rboo 

••riboo osnboo 

V 

Î333J3 (désert) 

T23n 

s n23n 03ri33n 

IV* Décl. 

r.3302 (enclos) 

rnapa Tpaop oarnaoa 


279 


DÉCLINAISONS. 


MASCULINS. 

Pluriel. 

(V. 

$ 331) 

Et. abs. 

El. constr. 

avec suff. lég. 

avec iuB'. gr. 

pn;p 

n;çj 

ntçj 

pyrtf 

PTIX 

’pn? 

’pnx 

pypnX 

pnaia 

’aaia 

’aaia 

— ▼ 

pyaaia 

P’DBl'ü 

• î 1 

’ÛBl'D 

•* : 1 

’D&io 

- : 1 

DSWitf 

V •• : 1 

P'TpB 

’TpB 

’TpE 

oa’-ppB 

pnai 

nai 

nai 

panai 

a 1 ?!?? 

*•3 Pt 

■»apr 

aa^pr 

pnVa 

„ npa 

■>abs 

— T J 

ayaVa 

pnap 

nap 

^P 

aanap 

anço 

nso 

nae 

panso 

p’eftp. 

■»Pip 

*>znp 

- Tfrj 

pytiip 

aw 

’r’T 

W 

pawT 

□•>33 


'33 

aysa 

p'xn 

’sn 

’?n 

pyxn 

o’pn 

TSH 

■»pn 

aa’pn 

P'Jh 


'F 

ayjh 

FÉMININS. 

niTu 

(V. § 357.) 

rriTtf 

’jm'Tp 

prrrfrp 

niaia 

riaia 

'riais 

aym'aia 

nï3b 

m'3p 

’rii3ç 

pyrtitf 

risj? 

risg 

’riats 

aa’nixy 

maVa. 

m'aVa 

’rrïabs 

aa'nlaVa 

niVato 

rvfoato 

’riibap 

ayrfcat? 

main 

main 

'nlain 

prrnain 

nii3oa 

niijioa 

'n1"I30B 

aa^niispa 


Digitized by Google 



280 


P. 


TABLEAU DES SUFFIXES 


SUFFIXES DE LA 

III»' 

PERSONNE. 

Singulier. 

ir i ■ i 

Pluriel. 

AOf. mGT" 

Fem. 

M»ir. 

Tem 

Prrt. Sing. 3' masc. impE^ 

•ni?®! 

mpc 

DipB 

ne» 

3- lem. îinripç) 

nnps 

□rnps 

wie» 

2* masc. inrnpfi| 

impsj 

nrnpjD 

DflipB 

îto® 

2' fém. 

rnripps 

D’rips 

T»rHj?B 

i" com. vrnps 

rprnps crips 

■pnipB 

Plur. 3* com. IPIHgB 

nnps 

» 't : 

nnps 

TO» 

2' masc. }rOfnj?B 

rnrnpB oirnpB 

^rips 

com. 

n;h‘E 

a^ipe 

IWipB 

iMFBTITUf i*lpE 

n?i?? 

DipB 

T* • T 

n;?® 

L 

Impératif }ÏTTpB 

?ÎRÇ( 

™R*i 

oii?» 

— 

L 

Fut. Sing. 3' masc. impB 1 * 


DTj?B* 

ni?»’ 

3' masc . ( 

avec 3 épenthét. i llf ® • 

nppps’ 

— 

— 

Plur. 3' masc. IHHpE’ 

nnps)’ 

DnpB’ 

'fnpv 

Pihe! . 




Prêt. Sing. 3' masc. ilpfî 

nips 

mj?» 

ni?® 


Digitized by Google 


AJOUTÉS AU VERBE PARFAIT. (V. §410 et 411.) 281 
II* PERSONNE. I" PERSONNE. 


Singulier. 

Pluriel. 

Singulier. Pluriel. 

Mur. Fera. 

M»c 

Fera 

COM. 

Cow. 

TU?» TU» 

aappç 

]rtp2 

7ip£ «jj» 

^P* wyt 

cornas 

P?“P? 

^rnpc wjttj?b 

— — 

— 

— 

■’jrnpsi L 
' : : : «mpB 
’afnpsj - • •• 

— — 

— 

— 

••rrnps =ia*»r» 7 pç 

ïprnpB ^rn?B navnpB pvnpe 

— 


D3HJPB 

pnps 

’aripB wnps 

— — 

— 

— 

rnrnpB MirnpB 

Tj-irr 

D^DipB ]3^ip_2 

— — 

m v?t , 

aripB 

PIPE 

PP®i . 
„a;J WipB 
’^pEj :T 

— — 

— 

— 

7-ipç ?31j?B 

Tî?8? TU»? 

aripr 

PIP* 1 

mpB 1 » 

•Hi»? - 

— 

— 

’aipe’ «ipr 

:|ripB’ ïpipB* 

aanpr pHpr 

’aripr urrpip 

Tfê® TU?® 

d?ip.b 

PIPE 

’npB 

»*JpB 


20 
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REMARQUES. 


1* U accent tonique tombe toujours sur la dernière 
syllabe du mot. Dans les cas où 11 se trouve sur V avant- 
dernière, la première lettre de la syllabe est munie du 
signe _±. (comp. § 102). 

2* Sur le tableau du verbe II 'gutturale, le Pihel, le 
Puhal et le Hithpahel sont empruntés à la racine “12 , 
parce que, dans ces conjugaisons, le verbe pPî ne fait 
pas sentir les particularités de la gutturale (comp. 

§• 171, 3). 

3° ]jC paradigme des verbes IIP gutturale, présente 
au Hithpahel la particularité que le de la syllabe 
préfor mante a changé de place avec la 1" radicale 
CPSriün pour PïïÇjfin). Il est ù remarquer que cette 
formation ne dépend point du caractère des verbes 
IIP gutturale. Elle provient de ce que le verbe modèle 
se trouve avoir pour 1" radicale une lettre sibilante , 
qui est cause de cette transposition d’après § 158. 

4" Les verbes géminés ont deux formes pour le futur 
Kal (v. § 200) dont l’une cependant est plus usitée 
que l’autre. Nous les avons reproduites toutes deux 
sur le tableau. 

Il 

De même, sur le tableau des verbes ’S, il se trouve 
ù côté de Y infinitif , de Y impératif, et du futur ordi- 
naire, d'autres formes tirées des racines "IC 1 et ÎÊT,que 
certains verbes de cette catégorie préfèrent (v. § 213, b). 
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